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CTPATETII B(XKMBAHHA HEOZIHO3HAYHWUX BUCNOBNEHb
Y CYYACHOMY AHTTTOMOBHOMY ONCKYPCI

CTaTTio NPUCBAYEHO AOCAIANKEHHIO CEMAHTUYHMX Ta NParMaTUYHMX ocobamBoCcTel ABULWA
HEOAHO3HAYHOCTI B Cy4aCHOMY aHIMOMOBHOMY AMCKYPCi Ha maTepiani Xy[0XKHiX TeKcTis. HagaHo
BM3HAYEHHA TEPMiHY «HEOLHO3HAYHICTb» Ta OKPeCcAeHO 0Co0b6AMBOCTI MOro GyHKLiOHYBaHHA Ha
JIEKCMYHOMY Ta CUHTAaKCUMYHOMY PiBHAX cMCTeMU MOBW. ONMcaHo TMNN HEOAHO3HAYHOCTi BUC/IOB/IEHD,
AKa 3a/71eXKHO Bif NnepeabayvyBaHOro NePNOKYTUBHOIO epeKTy y CBIAOMOCTI MOBLSA, MOXKe BYTH AK
HaBMMCHOLIO, TaK i BUNAAKOBOLO. YBary NnpuaineHo aHanisy Heog4HO3HaYHUX BUCNOBAEHb B aCNEKTI
CTpaTerin, Wo 3aCTOCOBYOTbCA CMiBPO3MOBHUKAMM.

Kntoyosi cnoBa: amoibonia, iHTEHLiA, KOMYHIKaTMBHA LiNb, HEOAHO3HAYHICTb, OMOHIMIA, nosicemis,
CTparTerisa.

The article is devoted to the research of semantic and pragmatic specificities of the ambiguity
phenomenon in English modern discourse on the material of fiction. The term ‘ambiguity’ is defined and
features of its use at lexical and syntactic levels are outlined. The article deals with the types of
ambiguity that depends on the clear perlocutionary effect in the speaker’s mind and can be either
strategic or genuine. The focus of the analysis is ambiguous utterances in terms of strategies as is used
by interlocutors.
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YW IHTYITUBHO AOTPUMYIOTHCA MEBHMX NPABMA Ta NPUHLMNIB. BOHM 3aCBOIOIOTECA MOBLEM AIK CyH'eKTOM
KOMYHiKaLii npoTArom }utta i dikcytoTbea y Gopmi KOMYHIKaTUBHOTO AOCBiAY, AKUI € KAOYEM [0
nobyaoBKM ycnilwHoi KomyHiKauii. Cnpobu BCTaHOBNEHHS HOPM CMiNIKyBaHHA BigobparkeHo y npauax
psaay nidreictis [11; 12].

HesBarkatoum Ha 3Ha4YHWUN OCBIA Y BUBYEHHI MOB/IEHHEBOT KOMYHiKaLii, beHoMeHy HEOAHO3HAYHOCTI He
BiABEAEHO YiTKOT pOJli B KOHTEKCTI NPAKTUYHOIO Ta GYHKLIOHA/IbHOIO MOro NpMU3HaYeHHA ann
KOMYHiKaLji, Lo 3yMOB/IOE aKTya bHICTb L€l poboTU. B AKOCTI 06’eKTa AOCNIAKEHHA BUCTYNAlOTb
OOMHMLI MOBW, AKI MatOTb HEOAHO3HAYHY KOHTEKCTYaNnbHY iHTepnpeTauito. NMpegmeTom gocnigrKeHHA €
KOMYHIKaTMBHO-OYHKLIOHaIbHE NPU3HAYEHHSA ABO3HAYHUX OAMHULB Y CY4aCHOMY aHT/IOMOBHOMY

OVCKypCi.

MeToto po60TH € BUABNEHHA MEXaHI3MIB BUHUKHEHHA HEO4HO3HAYHOCTI MOBHMUX OAMHULL HA Pi3HUX
PiBHAX Ta iX 32CTOCYBAHHA B aHIJIOMOBHOMY AUCKYPCi. I3 NOCTaBAEHOT MeTU BUTIKalOTb HAaCTyNHi wini
AOCNIAKEHHSA: @) PO3TAAHYTU WAAXN BUHUKHEHHA HEOAHO3HAYHOCTI Ha IEKCUYHOMY Ha CUHTaKCUYHOMY
piBHAX; 6) NpoaHanisyBatTh GpyHKLiOHYBAaHHA HEOAHO3HAYHMUX MOBHUX O4MHML; B) BUSBUTU CTpaTerii
BMKOPUCTAHHA HEOAHO3HAYHUX MOBHUX OAUHULLB Y CYy4aCHOMY aHFIOMOBHOMY AUCKYPCI.

Martepianom ana npoBefeHHA AOCNIAKEHHA CTann GparmeHTN Cy4acHOro aHITIOMOBHOIO AMCKYpPCY, 3
AKNUX Bynu BiAibpaHi NpMKNagmM 3 KOHTEKCTyalbHO HEOAHO3HAYHOLO iHTepnpeTaLieto.



AHrnincbknin dpinocod i ninrsict Mon Mpaic [12, c. 48], onupatoumcb Ha KaHTa, dikcye 3HAHHA HOpPM
B3aeEmMog,ii cyb’ekTiB MOBHOT KOMyHiKau,ii y MpuHumni Koonepalii, AKuiA 06'egHY€E NEBHY MHOXUHY
noctynatiB — KinbkocTi, AAkocTi, PeneBaHTHOCTI Ta Cnocoby aji. MpmnHumn Koonepaldii € cBoepigHnm
KOZEKCOM CNiNKYyBaHHA, AOTPUMAHHA AKOrO OYiKYETbCA Bif, YCiX YYAaCHUKIB A4ianory, MeTor AKKX €
MaKCMManbHO edeKTUBHO nepeaaTt iHbopmalito.

OpHieto 3 3a3HaYeHmMx paicom MaKCMMm CMiNKyBaHHA € 0AHO3HAYHICTb, AKa Yy MpuHumnni Koonepau;i
cbopmynboBaHa y BUMO3i «YHUKal HeogHO3HaYHOCTI» [12, c. 48]. [palic yBaXkaB, WO HEOAHO3HAYHICTb
BMC/IOB/IEHb CTBOPIOE A0AATKOBY CKIAAHICTb ANA YCMIWHOrO CniNKyBaHHA. MoABa ApyropAaaHUX 3Ha4YeHb
YCKNagHIOE npoLec iHTepnpeTaLii 3MiCTy BUCNIOBAEHHA | B pe3yabTaTi MOXe Npu3secTu 40
Henopo3yMmiHHA. Monpwu 3aranbHOBU3HAHY NOTPEbY BUCA0BAOBATUCH AICHO, e NOCTYNAT PerynapHo
MOPYLUYETLCA, XO4a CMiBPO3MOBHUKM NPU LbOMY MOXKYTb NPOABAATA KOONEpaL,ito B iIHTEPaKTUBHI
AKTUBHOCTI.

MpuHuMN «oaHa popma — OfHe 3HAYEHHA» CNPALbOBYE AnLe anA GiKCoBaHMX NPOPECIMHO 3yMOBIEHMX
dopm iHPpopMaLitHOro 06MiHyY, TaKMX, K HaZaHHA KOHCYAbTauii B 6aHKY, NpoBeAeHHA TeXHIYHOro abo
BOEHHOTO iHCTPYKTaXy, TOOTO y BUNAAKAX, KOJIM KOMYHiKaL,ia BUMarae €AMHONO 3aKpinaeHoro 3a
MOBHUMW OAMHULAMM 3HAYEHHA. PO3MOBHOMY ANCKYpCY 6iNbll NpUTaMaHHa HEOAHO3HAYHICTb,
OCKiZIbKM CTBOPIOKOYM T€ UM Te BUC/IOB/IEHHSA, MOBELb HE A0AA€E A0 HbOrO a/ITOPUTM MOr0 iHTepnpeTaL,i,
i TOMy Clyxay BUYYaE i3 NOBEPXHEBOT MOro CTPYKTYPM Binblue 3HaYeHb, HixK MOMy NponoHyeTbea [14, c.
165]. Binbw TOro, iHKOM HEOAHO3HAYHICTb 3yMOBJIEHA CYTO NPaKTUYHMMM noTpebamu. Tak, Axedpi Nliy
HaMoONATAE, WO HEeXTYBaHHA GOPMaJIbHOK CTOPOHOK KOMYHIKaLii 3apaan ¢yHKLIOHaNbHOT 32 MEBHUX
06CTaBUH A03BOJIAE 3pOOUTM NPOLLEC CMNiSIKYBAHHA MaKCMMabHO YCMiLWHUM K ANA MOBUSA, TaK i Ans
cnyxaya [15, c. 18]. Jliu BUBOANTb HU3KY NparmaTUYHMUX NPUHLUMNIB, cepen AKMX NMpuHumn
3auikasneHocTi Ta MpuHuMn EkcnpecuBHocTi (Interest Principle, Expressivity Principle). Mepwwii nonsarae
B TOMY, LLLO 3aBAAHHAM KOMYHIKaHTIB € 3p00OMTH CNiNKyBaHHA AKOMOra 6inbll ACKpaBUM Ta
HenepeabayyBaHUM. [lpyrnit cTocyeTbcs ePeKTUBHOCTI CMiSIKYBaHHA B LUMPOKOMY PO3YMiHHI, TOBTO
BpPaxXyBaHHA €KCNPECUBHOIO Ta eCTETUYHOIO acnekKTiB KOMYHiKaLii. OTXe, B AeAKUX BUNagKax
Heo4HO3HAYHICTb BMOTWMBOBAHA NiABULLEHHAM eCTETUYHUX AKOCTEM CiNKYBaHHS.

Y Uit poboTi Nig HeEOAHO3HAYHICTIO MM PO3YMIEMO 1) HAABHICTb Y MOBHOI 0AMHML, Binblie ogHOro
ONCKPETHOro 3HaYeHHs, AKi NPOABAAOTLCA O4HOYACHO; 2) MOXK/IMBICTb iHTEpNpeTaL,ii MOBHOT OANHULL
6iNbl HiX B 04MH cnocib; 3) HeyiTKicTb abo HeBM3HaYeHicTb 3HaYeHHA [10]. CemaHTUKa MOBHOT OA4MHMLL
3aNeXUTb Bif, HU3KM GAKTOPIB, TakKMX, AK GpaKTopa MOBLA, AKMIA YMILLYE L0 OANHULIO B PYHKLIOHaNAbHE
cepenosule, i pakTopa agpecarta Ta Moro cnocoby cnpuUHATTA 1 iHTepnpeTauii [1, c. 9].

ABunLLLe HEOAHO3HAYHOCTI NOPOAXKYE PAL AK OCYAKYBaANbHUX, TaK i CXBA/IIOBA/IbHUX NOrnA4iB. Tak,
ApicToTenb 3acTepiras NpoTM HEOA4HO3HAYHOCTI BUC/IOBAEHb: T HEODXiAHO OMUHATK, KL Ti/IbKM BOHA
He € HaBMKCHolo [15, c. 18]. IcHye AyMKa, WO HEOAHO3HAUYHICTb € AKEPESIOM CEPAO3HOI NAYTAaHUHU B
cninkyBaHHi [17]. Ane Bci HamaraHHA PO3MOBAATM MOBOLO, B AKINM HEOAHO3HAYHICTb BiACYTHS, €
MapHUMM, OCKINIbKN HEOAHO3HAYHICTb — Le GaKT NiHrBicTUYHOrO KuTTa [11, ¢. 527]. IHWI XK yyeHi
HaBMaKW BBarKatoTb, LLO HEOAHO3HAYHICTb HaAA€E MOBI NpuBINei i He cnig cnpuinmaTy ii Ak aedeKT, AKoro
Tpeba yHukaTtu [15, c. 15].

fAlBULLE HEO4HO3HAYHOCTI MOXe iICHYBATWU HA IEKCMYHOMY Ta CUHTAKCMYHOMY PiBHAX MOBU. PO3rnaHemo ii
Ha KOXXHOMY 3 HMX Binblu AeTasibHO.

AHani3 Ta iHBEeHTapM3aL,ia CIOBHUKOBOTIO CK/AaZy MOBW MOKAa3ye, WO OiNbLlWicTb CNiB HE € O4HO3HAYHMMM,
TO6TO iX PopMM MOXKYTb OYTU NOB’A3aHI 3 LiAMM psAOM NO3HaYyBaHUX [14, c. 169]. 3aneKHo Big,



HasBHOCTI dopMasibHOI NoAIGHOCTi a0 CeMAaHTMUYHOIO 3B’A3KY MiXK 3HAYE€HHAMM 3MiCTOBOT CTOPOHU
C/10Ba, HEOAHO3HAYHICTb MOXKe ByTU pi3HOro xapakTepy — noJiicemiyHoro abo omoHimiyHoro. Monicemis,
abo H6araTo3HaYHICTb C/1I0Ba — L& HAsABHICTb Y C/I0BA AEKiIbKOX B3aEMOMOB’A3aHMNX 3HAYEHD, L0
XapaKTepPU3YyHTbCA CNINbHICTIO OAHOTO UM HiNblue CeMaHTUYHUX KOMMOHEHTIB. Baxkanee micue nocigae
OMNoO3WLA NepBUHHE :: BTOPUHHE 3HaYeHHA. [010BHi 3HAYEHHA € KOHTEKCTYa/IbHO HE3aIeXKHUMMU, B TOM
yac AK BTOPUHHI AeTePMIHYIOTbCA CUHTAarMaTUYHMMMU 3B’ A3KaMKU. Ane, OKPIM NiHIBICTUYHOIO KOHTEKCTY
(nekcnyHoro, rpamaTMYHOrO, TEMATUYHOIO), MOBHI OAUHUL HE MOXYTb OYTM 3 TOUHICTIO iHTEPNPETOBaHiI
6e3 ypaxyBaHHA eKcTpaniHreanbHUX GaKTOpPIB, @ came KOMYHIKaTMBHOI CUTyaL,ii, LifIboBOi CNPAMOBAHOCTI
BMC/IOB/IIOBAHHA, CNeundiku }XUTTa JaHOro coLiymy.

OMOHiIMin Biapi3HAETbCA BiACYTHICTIO B3AEMO3B'A3KY 3HAYEHb, LLO POOUTb OMOHIMItO HeDaXKaHUM
ABULLEM, OCKINIbKM B MOBJIEHHI OMOHIMIA MoXKe ByTK nepeLKkoaoto A1A NOPO3YMIHHA Ta Po3Mi3HaBaHHSA
TOYHOrO 3MicTy. 3a3BMYalA OTOYEHHSA CNOBa NifKa3YeE, AKE 3 OMOHIMIYHMX CNiB MA€E Ha yBa3i MOBeLlb.
3arasiom MOXKHa CTBEPAXKYBATHU K Y BUNAAKY Noficemii, Tak i OMOHIMIT PpyHKLitO yCyHEHHSA
HEeOZHO3HAYHOCTi BUKOHYE KOHTEKCT [4, c. 167].

IHKOIM CeEMaHTMYHA HEOAHO3HAYHICTb OKPEMOI NEKCUYHOT OANHULL NPU3BOANTDL A0 MHOXUHHOCTI
iHTepnpeTaL,il yCiel CUHTAaKCMUYHOT KOHCTPYKLT, OCKiNbKK LLe A03BONAE BUABUTU BiNbLU HixK OAHY
rMUOUHHY CTPYKTYPY. TakMm YMHOM, BUCNOB/IeHHS The man saw a table morke byTu iHTepnpeToBaHO AK
Yonosik nobaums a) cTin; B) po3knag,; c) Tabauuto Ta iH. HeogHo3HauHicTb cnoBa table BunaumBae 3 Toro,
LLLO AlaHa neKkcema He Ma€ po3birKHOCTEN NPY BUMOBI, KOJIM BUKOPUCTOBYETLCA Y Pi3HMX 3HAYeHHAX. Cig
3ayBaXKUTW, WO AeAKi rpadiyHO ABO3HAYHI OANHUL MOXKYTb HabyBaTN OAHO3HAYHOCTI MPU BUMOBASAHHI
(nanp. /'prod.ju:s/ (noun), /pra’dju:s/ (verb)) [13, c. 402].

CMHTaKCUYHI KOHCTPYKLT MOXKYTb BBaXKaTUCA HEOAHO3HAYHUMMU He TiINbKKU Y BUMAAKAX HAaABHOCTI
CEMAHTUYHO HEO4HO3HAYHOIO efieMeHTa. TaKi CUHTAaKCUYHI KOHCTPYKLT, AK CnoBOCnoly4eHHs abo
peyeHHs He NoAaTbCA B FOTOBOMY BUI/IALI, @ KOXKHOTFO pasy «36MpatoTbCsa», K MOHTYOTbCAY 3i CAiB, AKi
B pe3ynbTaTi 3406yBatoTb PYHKLiOHANbHI, CAHTAKCUYHI 3HaYeHHA [2, c. 327]. NpyX KOHCTPYIOBaHHI
CN10BOCNOy4YeHb abo peyeHb MOBELLb MOKE CBIZOMO UM HECBIAOMO HALINATU IX MHOXKMHHICTIO
iHTepnpeTaLii. BUnaaku, KoAn pedyeHHs BMiLLyHOTb Y cObi AeKiNbKa ANCKPETHUX 3HAaYEHb, HA3UBAOTHCA
amoibonieto [13, c. 401] — BapiaTMBHICTIO CUHTAarMaTUYHOIO YNeHYBaHHA peyeHHA. AMdibonisa B ycHomy
MOBJ/IEHHi NOB’sI3aHa 3 MOPHONOriYHMM Ta IHTOHALIMHMM YNeHyBaHHAM BUC/IOBAEHHSA, TO4I AK
axkepenom amodibonii y NMCbMOBI MOBI MOKe CTaTK HenpaBWUAbHA NYHKTyauia abo ii BigcyTHiCTb.
Hanpuknag, pedeHHa | am opposed to the tax which slows down economic growth Ha cayx moxHa
CNPUIAHATY, AK @) A NPOTU NOAATKY, AKMI YNOBI/IbHIOE EKOHOMIYHE 3POCTaHHsA; Ta 6) A NpoTK NoAaTKYy, i
Le yrnoBi/NIbHIOE EKOHOMIYHE 3pOCTaHHA. [TMCbMOBO HEOAHO3HAYHICTb Y JAHOMY BUNAAKY MOXKHA 3HATH
3a I0NOMOrOI0 PO3/iN0BOro 3Haky: | am opposed to the tax (, ) which slows down economic growth. B
YCHOMY MOBJIEHHI HaCUIbHIWNMM 3acobom nikBigaL,ii CMHTaKCMYHOT HEOAHO3HAYHOCTI € NPOCOAMNYHI
CUTrHanwu.

Tak, cnoBocnosiyyeHHs Tibetan history teacher € cMHTaK4UMHO ABO3HAYHMM, OCKIi/IbKM OgHeE i Te came
iAEeHTMYHE 32 HABOPOM KOMMOHEHTIB Ta IX NiHIHUM NOPAAKOM BiZlbHE C/I0BOCMO/YYEHHS MOKE
penpeseHTyBaTU ABa CEMAaHTUYHO BiAMIHHI CMUC/IK, @ came:

a) [Tibetan history] teacher, ae Tibetan € 03HaueHHsAM history; B NoegHaHHI BOHU € moandikaTopamm
cnoBa teacher, sike € A4p0M CNOBOCMO/Y4EHHS. TaKUM YMHOM, C/IOBOCMO/Y4YEHHSA HabyBaE 3HaUYEHHA
«BUMTEND, LLLO BUKNAAaE icTopito TibeTy» Ta 6) Tibetan [history teacher], ae Tibetan € 03HaYyeHHAM
aTpubyTunBHOI rpynu history teacher. OTke, faHe CNOBOCMOJIlYYEHHS IHTEPNPETYETHLCA K KTIGETCbKNIA
BUYMTENb iCTOPII».



[ns peyeHHs, Ha BiAMIHY Bifg, c10Ba Ta CIOBOCMNO/YYEHHSA, XapPaKTEPHO PUCOIO € NPEAMKaTUBHICTb,
TOBTO BOHO MO3HAYa€E AEAKY AINCHICTb, cUTyauito. CKNagHicTb peyeHHs Ta HaABHICTb Y HbOMy BinbLuoi
KiIbKOCTi MOro KOHCTUTYEHTIB CBiAYMTb NPO BaraTannaHOBICTb NO3aMOBHOI cUTyaLii. Ane Take
HarpomazKeHHs NpM3BOAUTb A0 3POCTaHHA Ki/JIbKOCTi BapiaHTIB ABO3HAYHUX iHTEpRpeTaLit npu
CMHTAKCMYHOMY aHanisi. Hanpuknag, NnopiBHAEMO NPUPICT BUBEAEHMX 3HAYEHb NICNA 3a/y4YEHHA
NPUIMEHHUKOBWX 3BOPOTIB:

(1) Put the sweets in the sugar-basin on the table.
[aHe peyeHHA nue ABa TAYMaYeHHs:
a) Put [the sweets in the sugar-basin] on the table. ‘MNoknaan LyKepKu, Wo B LyKOPHMLI, Ha cTin.

6) Put the sweets [in the sugar-basin on the table]. ‘Moknaan LyKepKu B LyKOPHUL,IO, WO 3HAXOANUTHLCA
Ha cToni.’

Y ToM yac, sk Put the sweets in the sugar-basin on the table in the kitchen 6yge matu n’atb moxnunsmx
iHTepnpeTaL,ii:

a) Put the sweets [[in the sugar-basin on the table in the kitchen]. ‘Moknaan uyKepKy, WO B LYKOPHUL
Ha CTOAi B KyXHi.'

6) Put the sweets [in the sugar-basin [on the table in the kitchen]]. ‘Moknaan LyKepKu B LYKOPHULIO, WO
Ha CTOAI B KyXHi.'

B) Put [[the sweets in the sugar-basin] on the table] in the kitchen. ‘Moknaan uykepKu, siKi 3HaxoAATbLCA
B LlyKOPHWL, LLLO Ha CTOAI, B KYXHi.’

r) Put [the sweets [in the sugar-basin on the table]] in the kitchen. ‘Moknagm uykepKku, Wo 3HaxoAUTLCS
B LYKOPHWLL Ha CTONI, B KYXHi.’

r)Put [the sweets in the sugar-basin] [on the table in the kitchen]. ‘Moknaan LuykepKu, Wo B LLyKOPHML,
Ha CTi/l, AKMIA 3HaxoauTbeA B KyxHi (Dailey, 76).

YBaaloTb, L0 3 MipKyBaHb 3abe3neyeHHA ACHOCTI BUCNOB/IEHHA, CEMAHTUYHO BAU3bKI enemeHTU
NOBUHHI BYTU CyMiXKHUMM B CUHTAKCUYHOMY NAaHI. 3 L€l NPUUYNHN CUHTAKCUYHO NepepuBYaCTi
CTPYKTYPU MaIOTb CXMAbHICTb CMPUYUHATU HEMOPO3YMIHHA:

(2) The morning came at last when we were due to leave [14, c. 66].

AIK BUAHO i3 HaBeAEeHOro NPUKAaLY, PO3pPUB NpeaMeTa Ta MOro 03HAYEHHA NPU3BOAMUTb A0 PO3IMMUTOCTI
3B’A3KY MixK cy6’eKTOM Ta NpeanKaTom. Y pe3ynbTaTi Takoro CMHTaKCMYHOTO PO3MILLLEHHS AaHe peyeHHs
6yne maTtu iHTepnpeTau,ito PaHOK HapewTi HacTaB, KOAWM MW NOBUHHI Byaun Big i34XKaTh 3amicTb
HamiyeHoT PaHOK, KOAW MM NOBUHHI By BiA'i34XKaTW, HapeLwTi HacTas.

YacTo BUHMKHEHHA HEOAHO3HAYHOCTI HA CUHTAKCMYHOMY PiBHI B MMCbMOBOMY MOBJ/IEHHI MOKHa
NOACHUTM Yepes NCUXOIHIBICTUYHE ABMLLE, WO MAE Ha3By «garden path phenomenon» [17]. CyTHicTb
[aHOrO ABMLLA NOAAMAE B TOMY, LLLO NHOAMHA NPU YNTAHHI CIPUIAMAE KOXKHE C/I0BO OKpeMo. Taka
0CO6NMBICTb OTPMMAHHS iHPOpPMaLLii CNPUYMHSAE NOSIBY HEOAHO3HAYHUX iIHTEPNPETaLLil, AKi ycyBatOTbCs
06p06KOI0 peLTh eNeMeHTIB LbOro peyeHHA. HacTynHMi npuKknag intocTpye yCyHeHHA HEOAHO3HAYHOCTI
3a gonomoroto 06pobKM NOBHOFO KOMNAEKCY KOHCTUTYEHTIB peYeHHA:



(3) Before we started eating the table was absolutely loaded with delicacies [14, c. 67].

He fAouMTaBLUM gaHe peyeHHs A0 KiHUA, MOro MOXKHa 3po3yMmiTu akK MNeped TUM, AK MM NoYann icTu cTin, B
TOM Yac, K MOBHE NPOYUTAHHSA AA€ 3MOTY iHTEepPNpPeTyBaTU PeUYeHHs KopeKTHO: Mepes Tum, AK MU
no4yanu ictu, cTin byB 3aCTaBNEHUI NacoLLaMMU.

MobyTye AYMKA, LLO HEOAHO3HAYHICTb MOBIEHHA MOMKHA MOACHUTU IEKCMYHO Ta CTPYKTYpPHO [17]. OgHak
Le TBEPAKEHHS He € BUYEPMHMUM, OCKINIbKM TaKWUIA NOTNAL He BPAXOBYE KOMYHIKaTUBHO-QYHKLiOHANbHNI
acnekT. PeyeHHs AK KOHCTPYKLISA, WO MAE IEKCUKO-TPaMaTUYHUIN Ta CEMaHTUUYHWUI NAaHMU,
06'eKTUBYETLCA Y 3BYKOBI1 POPMI Y BUCNOBAEHHI. BUCNOBNEHHSA € HOCIEM KOMYHIKaTUBHOIO Hamipy
MOBLA, CMPAMOBAHUM Ha BUPiLLEHHS NeBHOrO KOMYHIKaTUBHOIO 3aBAaHHA CMifIKyBaHHSA [2, c. 356].
BMCNOBAOBAHHSA, Ha BiAMIHY Big, peyeHHs, NpuB'A3aHe 40 KOHKPETHOT KOMYHIKaTUBHOI cuTyau,ii Ta oo
KOHKPETHOIro MOoBL# i B MOBJIEHHEBOMY aKTi 06pocTae A404aTKOBUMM CYD'EKTUBHMMM CMUCIaMK, TOBTO
MOKe BKOYATH Biflbll, HiXK OANH iINOKYTUBHUI aKT.

AKLWO po3rnsaaaTv iNOKYTUBHY CUAY K NparMmaTUyHe 3HaYeHHsA | BpaxyBaTu TOM GaKT, WO BUC/NIOBAEHHS
HIKOIN He 0BMENKYETbCA OAHUM iNOKYTUBHUM aKTOM, HaBiTb SIKWO AESKi 3 HUX 3a/IMWAETLCA HENOMITHUM
ONA C/lyXaya, TO MOKHa CTBEPAKYBATU, L0 BUC/IOBAEHHS TaKOX MOXKYTb BYyTN HeoaHO3HaYHUMK. OTXKe,
PO3I/IAHEMO TPETI TUN HEOAHO3HAYHOCTI — NParMaTUYHUNA.

He3Ba)Karoum Ha Te, WO KOMYHIKaTUBHI pOAi CNiBPO3MOBHMKIB HEO4HAKOBI 3@ CBOIM CTAaTyCOM i NaHiBHa
po/b BiABOAMTLCA afpECaHTY, OCKIZIbKM Came BiH CTBOPIOE BUC/IOBAEHHS i MOTO iIOKYTUBHY CUAY,
npuBinea KOpMUCTyBaTMCA HEOLHO3HAYHICTIO AOCTYNHA AK afipecaHTy, TaK i agpecary.

BiagHOCHO 060X y4acHWMKIB CNifIKyBaHHA HEOA4HO3HAYHICTb MOXKe ByTM BMNAAKOBO i HABMUCHOIO.
BrnagKoBa HeOAHO3HAYHICTb HE € creLia/ibHO Aieto cyb’eKkTa cniflkyBaHHA, a cCKopille 36irom MoBHUX
06CTaBUH i MOXe byTM enlimiHOBaHa KOHTEKCTOM. HaBMUCHA HEOAHO3HAYHICTb € Pe3ynbToM
CNAAHOBAHUX Ail, AKI MOXYTb BYTU HALLINEHMMW AK HA AOCATHEHHSA BIACHUX KOMYHIKaTUBHUX LiNen, TakK i
Ha CTBOPEHHA B3aEMOBUTISHMUX YMOB CMiJIKyBaHHA.

Y AaHill cTaTTi MM pO3rnAHEMO BMNALKM HABMUCHOTO BUKOPUCTAHHA HEOAHO3HAYHOCTI, OCKIZIbKM BOHM
[,03BOJIAOTb MPOAHai3yBaTM NPArMaTMyHi MipKyBaHHA MNPV BUKOHAHHI Ti€i umM TiEi moBieHHEBOI Aii. AnA
OOCATHEHHA LLiIEl METU BUKOPMCTOBYIOTb Habip cTpaTerin MoB/AeHHEBOT NOBeAiHKU. AHani3
$aKTonoriyHOro maTtepiany Aa€e Ham 3MOry BUAINUTKU TaKi cTpaTerii 3acTocyBaHHA agpecaTom
HEeOAHO3HaYHUX BUCNIOBAEHD:

1) CtpaTerito 3anobiraHHA KOMYHIKaTUBHOI Kpu3u. Lis cTpaTeria 3acTOCOBYETLCA Y BUNaAKaX, KOMU
MOBeLb IMNNIKYE Y CBOEMY BUCAOBAEHHI ABa Hamipu. [1pu LLbOMY MOBeLLb He MA€E YiTKOI BNeBHEHOCTI B
TOMY, AKa i3 MOXAUBUX iHTepnpeTaLin € 6inbll «kKOMbOPTHOO» ANA afpecaTa, asie NpuMMmae byab-aKui
3 MOTEHLIMHO MOXKINBUX NEPIOKYTUBHUX edeKTiB. OTHKe, Npu 3acTOCyBaHHI Takoi cTparTerii, agpecary, 3
oaHoro 60Ky, HaAaEeTbCA NpPaBo BUBOPY iHTEPNPeTaLLii BUCNIOB/OBAHHSA, @ a4 peCcaHT, 3 iHLWOro, He 3a3Ha€E
LWKOAM ONA CBOEI iHTEHL,i, O CTBOPHOE B3AEMOBUTIAHI YMOBM KOMYHIKaLii Ta LONOMOra€ YHUKHYTH
KOMYHIKaTMBHOI Kpn3n. PO3rnaHemo HacTynHUI NpuKknaa;

(4) If we are going to spend the afternoon together, | cannot keep calling you sefiorita (Dailey, 38).

AppecaHT H6axkae 3anponoHyBaTV agpecaTy neperTn Ha b6inbl 61M3bKMIA piBEHDb CNiNKYBAHHA i
3BEPTATUCb OAMH A0 OAHOIO Ha iM’A, ane BiH He BNEBHEHWUI, UM AONYCTUMO Lie ANA agpecaTta, ToMy
o06upae Take GOpMyNtOBaHHA BUCNOB/IEHHA, AKE A03BO/IAE aApecaTy CAMOCTIMHO NPUAHATY pilleHH:A
woao dopmarty ix CniKyBaHHA.



2) CTparTerito BUpaXKeHHA KOMYHIKaTUBHOI iHTeHLiT Henpsamumu 3acobamum mosu. Lia cTpaTeris 3HaxoaAnTb
CBOE 3aCTOCYBaHHA Y BUNagKax, KOJIM Y CBiAOMOCTI MOBLA € YiTKO cdOopMOBaHa iHTeHUiA. Mpu ubomy
MOBeELLb 3 MEBHMX MipKyBaHb YHUKAE BYKBaNbHOrO BUPAXKEHHA CBOTO HaMipy, Nepecnigyoumn mety
npueepHyTH A0 cebe agpecaTta, 3pobUTU HaTAK ToW0. ALPECAHT CMOHYKAE agpecaTta A0 PO3Ni3HAHHA
Moro iHTeHUji HenpaAMUMM 3acobamu, a came BUKOPUCTOBYHOUM PEUYEHHA B HEXaPaKTEPHIN AN1A HbOro
nparmaTu4YHin yHKuii. OTXKe, peyeHHs, Lo 3a CBOIMU GOPMaIbHUMM O3HAKaMU € OANHULLEIO OAHOTO
nparmaTU4yHoOro TUny, B MOB/IEHHEBIN peanisauii MoXke HabyBaTW iNOKYTUBHOT CUAM IHWOTO
nparmatuyHoro Tuny. Hanpuknazg, KBecMTUBHE 3a GOPMOIO | 3MICTOM PeYEHHA MOXKe MaTW iNOKYTUBHY
CUAy 3anuTy iHpopmau,ii, MeHacuBa TOLLO:

(5) Guy: "You will tell me, Patrick. | promise you'll tell me. You can do it now, or you can do it ten hours
from now when you're half-dead. Make it easy on yourself."

Patrick: "l don't want to die, okay?"

Guy: Would you like to see what happens when the shock is delivered?
Patrick: No.

Guy: Then where's the money?

Patrick: | don't know. | swear (Grisham, 38).

O6cTaBMHaMM, 32 AKMX PO3rOPTAETLCA KOMYHIKAaTMBHA Aifl, € AOMUT O4HOrO 3 KOMYHIKaHTIB.
KOMyHiKaTMBHOIO LiNAt0 agpecaHTa € OTPUMAHHA iHPpopMaLii NPo MicLe3HaX0AKEHHA rpoLlen.
Buxoaaun 3 TOro NONIOXKEHHA peyeit, LWo agpecaTt NPOTArOM NEBHOrO Yacy He 3i3HaETbCA, aapecaHT
BAAETLCA A0 HENPAMMX NOrPO3 ANA NiABULLEHHA TUCKY HA OCTAHHLOTO. [iNTM BUCHOBKY, O
peneBaHTHUM 3HAaYEHHAM BUC/IOB/IEHHA € NOTPO3a, aApecaTy AOMNOMOra€e HaTAK Ha GaKT KaTyBaHHA.

3) Crparterito peanisauji 4Box Uinen oaHo4vacHo. CyTb L€l cTpaTerii nonsrae B Tomy, WO ABO3HaYHe
BMC/IOB/IEHHA O4HOYACHO peslisye ABi iHTEHL,T MOBLA, NPU LLbOMY agpecaT He MaE HeobxiZHOCTi ycyBaTH
HEOAHO3HAYHICTb, NO-NepLle, TOMY, WO iHTEHLLT € B3AEMOAONOBHIOYI, NO-ApYyre, aapecaty He
HA[AETbCA TEKCTYA/IbHOI NiAKA3KM 415 BUBEAEHHA OCHOBHOI iHTEHU,i. Yepes Te, Wo ua cTpaTeris
€KOHOMMUTb MOBHI pecypcu, BOHa YacTO 3aCTOCOBYETLCA Y PEKAMHOMY, Fa3eTHOMY, TeNeBi3iMHOMY
OUCKypCi. PO3rnaHoMo npaKTu4yHe 3aCTOCYBaHHA AaHOI CTpaTerii Ha NpUKNagi peKn1amMHOro cnoraHa
Colman's Mustard (BUpOBHUK ripunLi):

(6) C'mon Colman'’s, light my fire.

Llei cnoraH € antosieto fo pagkie 3 nicHi rypty THE DOORS "C'mon baby, light my fire", wo, no-nepwe,
BMKOHYE dYHKLit0 NpMBEPTAHHSA yBaru agpecara. [Mo-apyre, Bpaxosytoumn cneundiky npoayKuii (ripunusa),
LeWn cNoraH BUKOHYE iHGopMaTMBHY YHKLO, TOOTO Aa€ KpaLle YABAEHHA NPO CMaKOBi AKOCTI NPOAYKTY
(fire € KOHBeHL,iHOO acoLljalli€to 3 rOCTPOTOHO).

4) CTpaTerito BUKOPUCTaHHA F'YMOPY Y KOMYHiKaL,ii. 3a 4OMOMOMOI0 r'yMOpY AK OKPEMOro BUMaaKy
3aCTOCYBaHHA HEOAHO3HAYHOCTI, aipecaT MOXKe peanidyBaTv pAaL KOMYHIKaTUBHUX iHTEHLiA: po3pAanTH
CUTYyaLito, BUKAMKATM CMMNATIO Y CNiBPO3MOBHMKA, MPUBEPHYTU A0 cebe yBary Towo. PosrnaHemo
MeXaHi3M YTBOPEHHA ryMOpy Ha OCHOBIi HEOAHO3HAYHOCTI.

3MmicT peyeHHsn, AKLLO MOro po3rnaaaTu AK YaCTUHY AUCKYPCY, CKNALAETLCA 3 KOHCTUTYEHTIB, AKi
YTBOPIOOTb 3MICTOBUI LEeHTp Ta nepudepito. LLeHTpabHI KOHCTUTYEHTU iHOA] BUAINAOTLCA



NPOCOANYHUMM 3aC0BaMM, LLLO A03BONAE YHUKHYTU HEOAHO3HAYHOCTI. O4HaK HEPIAKUMM € BUNAAKMY,
KOMIM UeHTP $OpMasibHO HE € MAaPKOBaHMM, LLO POBUTb BUCNOB/IEHHA HEOAHO3HAYHUM.,

(7) Teacher: If your brother has five apples and you take two from him what will be the result?
Johnny: He will beat me up [2, c. 500].

AK 6aunmo, 4NA BUMTENA iICTOTHUM € MUTAHHA MaTEMATUYHMX ONEpPaLLii, TOA), K yYeHb aKLeHTYE yBary
Ha BiabupaHHi y bpaTta Moro BNacHOCTI. BpelwuTi, KOMyHIKaHTM MatoTb pi3He po3yMiHHA dpa3m «what will
be the result».

TaKoX rymop mMorKe BUHUKATH i3 AeAKUX 30BHILUHbO OAHO3HAYHUX BUC/IOB/IEHD.
(8) Teacher: | hope | didn’t see you looking in Fred’s book, Tommy.
Tommy: | hope you didn’t either, sir [2, c. 500].

Yuntenb CcTaB CBiAKOM TOr0, K y4€Hb MiArNAAAB Y YYXKUIN 30WMNT, afe i3 NeAaroriyHMX MipKyBaHb He
6arkae BiAKPMTO 3a3Ha4aTh Len ¢pakT. CnoBo hope y BUCNOBAEHHI BUNTENA He BiAMNOBIAAE NPAMOMY
3HayeHHto i HabyBae NeBHOI KOHOTALLl, @ Came BUKOPUCTOBYETLCA A1 BUPAXKEHHA HEKAaTErOPUYHOTO,
BBiY/IMBOrO 3ayBa*KeHHA. YUYeHb, HaBMaKM, BXKMBAE Lie C/I0BO Y NPAMOMY 3HaYeHHi, WO i € gxKepesom
KOMIYHOTO.

OKpim cTparerin BAKOPMCTAHHA HEOAHO3HAYHOCTI a4PEeCaHTOM, MOXHa BUBECTU pAL CTPATEriN, AKi €y
po3nopaaXeHHi agpecata. PosrnaHemo ix:

1) CtpaTeria BUCNIONOBaHHA HEOAHO3HAYHOI Bignosigi. AK 6yno 3ragaHo BULLE, iCHYIOTb BUNAAKK, B AKUX
i3 MparMaTMHMX MipKyBaHb agpecaHT HaZa€e NPocCTip AN BUBOPY NPUMHATHOT ANA aapecaTa
iHTepnpeTauji BUCNOBAEHHA. AgpecaT, y CBOIO Yepry, MoXe NPOAOBXKMUTM aKT KOMYHiKaLii y 3a4aHil
Heo4HO3HaYHi MaHepi i CTBOPUTK Yy BiAMNOBIAb BUC/OBNEHHS, iIKe He ByAe BUPArKaTK YiTKOro CTaBAeHHA
[0 NEBHOTIO NOJIOXKEHHA peyeli abo He bByae AaBaTU KOHKPETHY BignoBiAb Ha NOCTaBAEHE NMUTAHHA.

(9) Forest: Do you find yourself attracted to this - Don Rafael? Were you testing to make sure that our
love was genuine?l never even gave you a chance to explain that day. Why didn’t you come and tell me
what a fool | was?

Erica: Because you weren’t a fool (Dailey, 246).

IHTeHLUis agpecaHTa B 4aHOMY KOMYHIKaTUBHOMY eni3oAi NoAArae y 3'acyBaHHi NOJMIOKEHHA peyelt Woa0o
NpWBaTHUX CTOCYHKIB agpecaTa 3 TpeTboto 0coboto. Mpu LbOMy apecaHT CNOAIBAETLCA NOYYTH, LLO L
6yn0 cnpoboto NepeBipUTU Ha MILLHICTb iX 3 a4pecaTom CTOCYHKWU. AgpecaT po3ni3HaE gaHy iHTeHLU,o
afipecaHTa, ane He Haxkae BiAKPUTO B LbOMY 3i3HABATUCh, TOMY BiANOBIAAE HEOAHO3HAYHO,
CNOAiBatYNCD, O CNiBPO3MOBHMK PO3Mi3HAE iIMNAIKATYpY i 3p03yMi€, WO MOro NPUNYLLEHHA €
iICTUHHUMMU.

2) CtpaTerin KOHKpeTU3au,i iHTeHLUil agpecaTa. Lllo cTpaTerito agpecat 3acTOCOBYE Y Bignosigb Ha
CTpaTerito BUpPaXKeHHA KOMYHIKaTUBHOI iHTEHL,ii Henpamumn 3acobamm mosu. Mpu ubomy agpecat
[EKOAYE OCHOBHY iHTEHL,IIO a4pecaHTa i pearye BUC/I0B/IEHHAM, B AKOMY HEMPAMO BMPaAXKeHa Bianosiab.
MpoaHanisyemo AaHuii BUNaaoK:

(10) Rafael: Every morning that | woke up without you in my arms made the night we shared so
bittersweet”, Rafael murmurder. “Several times | have thought you were about to discover you loved



me. Then | gave up hope. When you were with me, you seemed to become more unhappy and | knew |
must set you free.”

Erica: | don’t deserve you. You were right when you said | was selfish (Dailey, 134).

Mi¥ KOMyHIKaHTaMM PO3ropTaAETLCA Aiaior, TEMOI AKOrO € AOUINBHICTb iX CTOCYHKIB. AgpecaHT
KOHCTaTY€E CBOIO FOTOBHICTb MPUMUHUTH iX, ane y CBOEMY BUCIOB/EHHI Bif iMnAikye 6axaHHA OTpMMaTH
NPOTUNEXKHWNI pe3ynbTaT, TOBTO NPOAOBKUTU CTOCYHKU. Yepes Te, Wo B AaHOMY NOOXKEHHI agpecaTy
BiABOAUTBLCA MOXKINBICTb NPUIMATK pilLeHHS, BiH, AeKO4yBaBLUM OCHOBHY iHTEHLLilO CMiBPO3MOBHMKA,
BMPaXKa€ HEroTOBHICTb A0 NOAA/IbLIONO iX PO3BUTKY LWWAAXOM NOAAHHA 0cOHANBOCTEN CBOrO XapaKTepy B
AKOCTI nepewKoan ana ycnixy ix B3aEMOBIAHOCKH.

TaKMM YMHOM, HEOAHO3HAYHICTb € HEBIA EMHOIO PUCOKD MOB/IEHHSA | MOYKE NPOABAATUCA Ha Pi3HUX
PiBHAX MOBW. Ha neKcMYHOMY piBHi HEOAHO3HAUYHICTb MOKe ByTK nonicemiyHoro abo oMoHIMIYHOTO
XapaKTepy, 3a71eKHO Bif TOFO, UM € MiXK NEKCUYHUMM OOUHNLAMMU CEMAHTUYHMI 3B"A30K, YN BOHU €
TiNIbKM GOpPManbHO NoAibHMMK. B 060X BUNagKax GYHKLiO YCYHEHHS ABO3HAYHOCTI BUKOHYE KOHTEKCT.
HeoaHO3HaYHICTb Ha CMHTAKCUMYHOMY PiBHI, iHaKwWwe amdibonis, BUHWMKAE B pe3y/bTaTi BapiaTUBHOCTI
iHTOHAUiMHOro Ta MOPHONOriYHOTO YaeHYBAHHA CUHTAaKCUYHUX O4MHMUL. Ha nparmaTtuyHomy piBHi
HEeOAHO3HAYHICTb € pe3ynbTaTom chopMOBAHOCTI abo BiACYTHOCTI NepPAOKYTUBHOrO edeKTy B CBiAOMOCTI
MOBUA, W0 A03BO/IAE KBaNipiKyBaTU TUNM HEOAHO3HAYHOCTI AK HABMUCHY Ta BMNaAKoOBY BignosigHo. Ha
NnepcrnekTUBY AOCAIAKEHHA MOXHA BigAHECTU BUBYEHHA 0COBNMBOCTEN 3aCTOCYBAaHHA HEOAHO3HAYHOCTI Y
PO3pi3i MiXKYbTYPHOI Ta MiXKreHAepHOI KOMYHiKaLiji.
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